
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK - HYPER BRIGHTFIXED PISTOL
SET GLOCK STD.FRAME 9/357SIG/40/45GAP O RING/G

A total eclipse of conventional brightness. It’s the world’s brightest handgun
sight in any light, with tritium specially formulated to give you industry-first
brilliance from broad daylight to midnight. These self-illuminated, fixed tritium
sights feature an extremely bright colored ring front sight in your choice of
green, yellow, or orange, delivering supreme visibility as a night sight or day-
night sight. Contrasting front and rear sight colors help shooters focus on the
front sight quicker for faster target acquisition in all lighting conditions.
Because you can’t predict when everything will depend on your sight’s
visibility, you can count on Hyper-Bright™. Every time. HYPER-BRIGHT
CONCEPT: The MEPRO Hyper-Bright™ fixed Day and Night Sights offer the
most reliable illumination for day or night. Mepro Hyper-Bright™ fixed sights
feature an extremely bright fluorescent contrast colored ring in green or
orange for fast target acquisition in the daytime. The yellow ring option is the
sole option with phosphorescent paint that charges with light and glows in
lowlight conditions for a short time in conjunction with the tritium. As a result,
both rear and front tritium sources appear green in lowlight and nighttime.
ALWAYS ON: Premium grade green Swiss-made Tritium vials in the front and
rear sights allow for low light and nighttime conditions. The U-notch shape on
the rear naturally directs your eyes to the top of the Front sight. No batteries,
no switches – always on, always ready 24/7 for 12 years. Maintenance-free
can be mounted directly with no modifications. Direct factory replacement,
recommend replacing as a set. HIGH DURABILITY: The MEPRO HYPER-
BRIGHT™ are drop- and shockproof, built for endless rounds under heavy
recoil, and made of steel. Its ultralight, snag-free design is easy to draw and
gives you instinctive aiming under pressure. In addition, these sights are
reliable in any weather conditions.

Attributes

Name: HYPER BRIGHTFIXED PISTOL SET GLOCK STD.FRAME 9/357SIG/40/45GAP O RING/G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010558
Mfr. No.: 0402243131
Color: Black
Make: Glock
Delivery weight: 0.03kg
UPC: 810013520798
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Sicherheitshinweise für das HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL SET GLOCK
Einleitung
Willkommen zum Sicherheitshinweis für das HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET GLOCK. Diese Anleitung bietet
wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts, um sicherzustellen,
dass du es sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Anleitung gründlich liest, bevor du das Produkt verwendest.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe regelmäßig das Produkt auf Schäden oder Abnutzungserscheinungen.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle sofort den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wenn du das Produkt verwendest.
Achte darauf, dass das Produkt in einem sicheren und stabilen Zustand ist, bevor du es benutzt.
Vermeide die Verwendung des Produkts unter extremen Wetterbedingungen, die die Sicht oder die
Funktionalität beeinträchtigen könnten.
Halte das Produkt sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen, um die Sichtbarkeit zu gewährleisten.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Montiere die festen Sichten gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe, ob die Sichten sicher befestigt sind und keine Bewegung aufweisen.

Verwendung:2.

Zielen Sie mit der Waffe nur auf sichere Ziele.
Achte darauf, dass du die richtige Technik beim Zielen und Schießen anwendest.
Nutze die selbstleuchtenden TritiumSichten bei schlechten Lichtverhältnissen für optimale
Sichtbarkeit.
Übe regelmäßig, um deine Fähigkeiten im Umgang mit der Waffe zu verbessern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Waffen und Zubehör.
Informiere dich über spezielle Entsorgungsstellen in deiner Nähe, die für die Entsorgung von gefährlichen
Materialien zuständig sind.
Stelle sicher, dass das Produkt vor der Entsorgung sicher ist und keine Gefahr für andere darstellt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung kontaktiere bitte die zuständige Stelle oder den Hersteller. Stelle



sicher, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt bereithältst.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise gemäß den EUVorschriften für Produktsicherheit erstellt wurden,
um die sichere Verwendung des HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET GLOCK zu gewährleisten.



HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK. This safety instruction guide provides essential
information to ensure the safe use and handling of your firearm sight. Please read this guide carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
To ensure your safety and the safety of others, please follow these guidelines:

Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Store firearms and ammunition securely, out of the reach of children and unauthorized users.
Wear appropriate eye and ear protection when using firearms.
Be aware of your surroundings and ensure that your target and beyond are clear of people and objects.
Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.

Specific Safety Precautions for Use
When using the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK, please observe the following precautions:

Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the sights.
Do not attempt to modify the sights or the firearm in any way that is not recommended by the
manufacturer.
Avoid using the sights in extreme weather conditions without ensuring they are rated for such use.
Be cautious of the sight’s brightness in lowlight conditions; excessive brightness may cause temporary
vision impairment.
Regularly inspect the sights for any signs of damage or wear, and replace them if necessary.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for proper installation and usage of your HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK sights:

Installation1.

Ensure the firearm is completely unloaded.
Remove the existing sights according to the manufacturer's instructions.
Align the new HYPER BRIGHT sights with the mounting points on the firearm.
Secure the sights in place using the appropriate tools, ensuring they are tightened to the
manufacturer's specifications.
Doublecheck that the sights are properly installed and aligned.

Usage2.

When aiming, focus on the front sight to improve target acquisition.
In lowlight conditions, the tritium illumination will assist in sight visibility.
Practice regularly to become familiar with the sight picture and improve your shooting accuracy.



Disposal Instructions
When disposing of the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK sights, please follow these guidelines:

Do not dispose of the sights in regular household waste.
Check local regulations for proper disposal methods of firearm accessories.
If the sights are damaged or no longer functional, contact your local waste management facility for
guidance on hazardous waste disposal.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK, please refer to the
manufacturer's support resources. It is recommended to keep this safety instruction guide for future reference.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safer experience with your HYPER BRIGHT FIXED PISTOL
GLOCK. Always prioritize safety and compliance with local laws when handling firearms. Thank you for your
commitment to responsible firearm ownership.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir las miras fijas MEPRO HyperBright™ para tu pistola Glock. Este producto ha sido diseñado
para ofrecerte la máxima visibilidad y seguridad en diversas condiciones de iluminación. Esta guía contiene
información importante sobre la seguridad del producto, precauciones específicas, instrucciones de instalación y
uso, y pautas para la eliminación adecuada del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro: Asegúrate de que el producto se use de acuerdo con las instrucciones. Esto ayuda a
prevenir accidentes y lesiones.
Inspección Regular: Revisa regularmente las miras para asegurarte de que no haya daños visibles. Si
encuentras algún problema, no uses el producto.
Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de niños y mascotas.
Uso Responsable: Siempre maneja tus armas de fuego y accesorios con responsabilidad. Nunca
apuntes a algo que no estés dispuesto a disparar.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Condiciones de Iluminación: Aunque las miras están diseñadas para funcionar en condiciones de poca
luz, asegúrate de que el área esté iluminada adecuadamente cuando sea posible.
Mantenimiento de la Pistola: Mantén tu pistola y sus miras limpias y libres de obstrucciones. Un
mantenimiento inadecuado puede afectar la visibilidad y el funcionamiento.
Uso con Protección: Usa siempre protección ocular y auditiva al utilizar armas de fuego.
Conocimiento de la Ley: Familiarízate con las leyes y regulaciones sobre el uso de armas de fuego en
tu área.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que la pistola esté descargada antes de comenzar la instalación.
Retira las miras antiguas siguiendo las instrucciones del fabricante de la pistola.
Coloca las miras MEPRO HyperBright™ en su lugar, asegurándote de que estén firmemente fijadas.
Verifica la alineación y la posición de las miras antes de utilizar la pistola.

Uso:2.

Al apuntar, asegúrate de que la mira frontal esté alineada con la mira trasera.
Practica el uso de las miras en condiciones de luz variadas para familiarizarte con su
funcionamiento.
Realiza ejercicios de tiro en un entorno seguro y controlado.

Instrucciones de Eliminación
Eliminación Responsable: Si decides desechar el producto, hazlo de acuerdo con las regulaciones
locales sobre la eliminación de equipos de armas y accesorios.
Reciclaje: Consulta las pautas locales sobre el reciclaje de materiales metálicos y electrónicos.
Destrucción Segura: Si es necesario, destruye el producto de manera segura para evitar que caiga en
manos equivocadas.



Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o si necesitas más información, por favor consulta con
el fabricante o el punto de venta donde adquiriste el producto. Es importante que tengas acceso a un contacto
en la UE para cualquier inquietud relacionada con la seguridad.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Mantente informado y actúa siempre con precaución.



Guide de Sécurité pour le HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL GLOCK
Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK. Ce guide de sécurité est conçu pour vous
aider à utiliser ce produit en toute sécurité et à en tirer le meilleur parti. Veuillez lire attentivement ces
instructions avant l'utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le viseur est installé correctement avant de l'utiliser.
Ne jamais pointer une arme à feu chargée vers soi ou vers d'autres personnes.
Toujours traiter une arme à feu comme si elle était chargée.
Gardez le viseur hors de portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du viseur pour détecter tout dommage ou usure.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Conditions d'éclairage : Bien que le viseur soit conçu pour une utilisation dans des conditions de faible
luminosité, assuretoi de toujours être conscient de ton environnement.
État du viseur : Inspecte le viseur avant chaque utilisation pour t'assurer qu'il est en bon état de
fonctionnement.
Utilisation appropriée : Utilise le viseur uniquement pour le tir de loisir ou de compétition, et non pour
des activités illégales.
Maintenance : Évite de démonter le viseur, car cela peut affecter son fonctionnement. En cas de
problème, consulte un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Suis les instructions du fabricant pour installer le viseur sur ton pistolet Glock.
Assuretoi que le viseur est solidement fixé et aligné correctement avant de l'utiliser.

Utilisation :2.

Lorsque tu vises, prends le temps de bien aligner le viseur avant et arrière.
Utilise le viseur dans des conditions de lumière appropriées pour maximiser sa performance.
En cas de faible luminosité, fais confiance à l'illumination au tritium pour une visibilité optimale.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le viseur à la poubelle ordinaire. Suis les réglementations locales concernant l'élimination
des produits électroniques.
Consulte les centres de recyclage locaux pour te débarrasser du viseur de manière appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre viseur HYPER BRIGHT FIXED PISTOL
GLOCK, consulte le site web du fabricant ou le service client de votre détaillant.

En suivant ces directives et instructions, tu peux profiter de ton viseur HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK en



toute sécurité. Rappelletoi que la sécurité est la priorité numéro un lors de l'utilisation d'armes à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per HYPER
BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK
Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni superiori in condizioni di luce variabile. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il mirino sia installato correttamente prima dell'uso.
Non utilizzare il mirino se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Tenere il mirino lontano dalla portata dei bambini.
Non esporre il mirino a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive.
Assicurati di rispettare tutte le leggi locali riguardanti l'uso di armi e accessori.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Controllo Visivo: Prima di utilizzare il mirino, esegui un controllo visivo per assicurarti che non ci siano
detriti o danni.
Ambiente di Utilizzo: Utilizza il mirino in ambienti appropriati e controlla sempre la tua area
circostante.
Manutenzione: Non tentare di aprire o modificare il mirino. Per la manutenzione, rivolgiti a un
professionista qualificato.
Carica di Trizio: Il trizio è sicuro quando utilizzato come previsto, ma in caso di rottura del mirino, evita
il contatto diretto con il contenuto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Rimuovi il mirino dalla confezione e verifica che tutti i componenti siano presenti.
Segui le istruzioni specifiche del produttore per l'installazione sul tuo modello di pistola Glock.
Assicurati che il mirino sia fissato saldamente e che non ci siano movimenti.

Uso:2.

Prima di utilizzare il mirino, familiarizzati con il suo funzionamento e la sua regolazione.
Durante il tiro, mantieni sempre una postura sicura e controlla il tuo obiettivo.
Utilizza il mirino in condizioni di luce variabile per testare la sua efficacia.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il mirino insieme ai rifiuti domestici. Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti
contenenti trizio.
Contatta il tuo comune o un centro di smaltimento autorizzato per informazioni su come smaltire il mirino
in modo sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, controlla il sito web del produttore o contatta il servizio



clienti. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un uso sicuro e efficace del mirino HYPER BRIGHT
FIXED PISTOL GLOCK. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Brukerhåndbok for HYPER BRIGHT FIXED PISTOL
GLOCK
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK. Dette produktet er designet for å gi optimal
ytelse og sikkerhet. Denne håndboken gir viktig informasjon om sikker bruk, installasjon og vedlikehold av
produktet, i samsvar med EU Generell Produktsikkerhetsforordning (GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å lese og forstå alle instruksjoner før bruk.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Vær oppmerksom på potensielle farer knyttet til bruk av våpen og tilbehør.
Hvis du oppdager skader eller mangler på produktet, kontakt en kvalifisert tekniker før bruk.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke produktet under påvirkning av alkohol eller rusmidler.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr, inkludert øre og øyevern, når du bruker produktet.
Kontroller at siktene er korrekt justert før bruk.
Unngå å rette våpenet mot deg selv eller andre under alle omstendigheter.
Hold alltid fingeren unna avtrekkeren inntil du er klar til å skyte.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av sikter:1.

Fjern det eksisterende sikte fra våpenet i henhold til produsentens instruksjoner.
Plasser HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCKsiktet på våpenet.
Sørg for at siktene er sikkert festet og i riktig posisjon.
Kontroller at siktene er justert for nøyaktig sikting.

Bruk av sikter:2.

Juster siktene etter behov for å oppnå optimal synlighet.
Bruk de selvopplyste egenskapene til siktene i svake lysforhold.
Vær oppmerksom på kontrasterende farger for bedre fokus og måloppnåelse.

Vedlikehold:3.

Rengjør siktene regelmessig med en myk klut for å fjerne smuss og støv.
Unngå bruk av aggressive kjemikalier som kan skade produktet.
Kontroller siktene for skader før hver bruk.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av våpenrelaterte produkter.
Sørg for å kaste emballasje og andre materialer på en miljøvennlig måte.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer vedrørende produktet, vennligst kontakt produsenten eller en autorisert
forhandler. Sørg for å ha produktets serienummer og innkjøpsinformasjon tilgjengelig for raskere assistanse.

Vennligst husk at sikkerhet alltid kommer først. Følg disse retningslinjene for å sikre en trygg og effektiv
opplevelse med HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla HYPER BRIGHT
FIXED PISTOL GLOCK
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o
bezpieczeństwie i wydajności w każdych warunkach oświetleniowych. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczne korzystanie z tego produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, zgodnie z instrukcją obsługi.
Regularnie sprawdzaj stan celowników, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje związane z produktem odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że celowniki są prawidłowo zamontowane przed użyciem.
Nie używaj celowników, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Nie modyfikuj produktu w żaden sposób, aby nie wpłynąć na jego bezpieczeństwo i działanie.
Stosuj odpowiednie techniki strzeleckie, aby zminimalizować ryzyko kontuzji.
Nie kieruj broni w stronę osób ani zwierząt.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Zdejmij oryginalne celowniki z pistoletu Glock.1.
Upewnij się, że miejsce montażu jest czyste i wolne od zanieczyszczeń.2.
Zamontuj HYPER BRIGHT FIXED PISTOL na miejscu oryginalnych celowników, upewniając się, że są3.
odpowiednio dopasowane.
Sprawdź, czy celowniki są stabilne i nie ruszają się.4.

Użytkowanie

Używaj celowników w warunkach odpowiednich do ich przeznaczenia.
Regularnie sprawdzaj jasność celowników, aby upewnić się, że działają prawidłowo.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek problemów z widocznością, zaprzestań używania i skontaktuj się z
serwisem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
W przypadku uszkodzenia produktu, nie wyrzucaj go do ogólnych odpadów, ale skontaktuj się z lokalnymi
służbami utylizacyjnymi.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub działania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
wsparcia w swoim regionie.



Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanego użytkowania HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK!



HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK Käyttöohjeet
ja Turvaohjeet
Johdanto
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK on suunniteltu tarjoamaan erinomainen näkyvyys kaikissa
valaistusolosuhteissa. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen
turvallisen käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Tuotteen turvallisuus: Varmista aina, että käytät tuotetta ohjeiden mukaisesti. Vältä käyttämästä
tuotetta, jos se on vaurioitunut.
Ikäraja: Tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Vaarat: Vältä tuotteen käyttöä, jos huomaat vaurioita tai epäilyttävää toimintaa.
Verkkoostaminen: Osta vain valtuutetuista jälleenmyyjistä varmistaaksesi tuotteen aitouden ja
turvallisuuden.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Näkyvyys: Varmista, että tähtäimet ovat puhtaat ennen käyttöä. Likaiset tai naarmuuntuneet pinnat
voivat heikentää näkyvyyttä.
Käyttöolosuhteet: Käytä tuotetta vain sellaisissa olosuhteissa, joissa sen käyttö on turvallista ja
tarkoituksenmukaista.
Vältä iskuja: Älä altista tuotetta äärimmäisille iskuille tai pudotuksille, jotka voivat vahingoittaa sen
rakennetta.
Säilytys: Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, suojattuna äärimmäisiltä lämpötiloilta ja
kosteudelta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Asenna tähtäimet valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että tähtäimet ovat tukevasti paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Suuntaa ase turvallisesti ja varmista, että olet tietoinen ympäristöstäsi.
Käytä tähtäimiä vain silloin, kun se on turvallista ja lain mukaista.
Harjoittele tähtäystä turvallisessa ympäristössä ennen kuin käytät tuotetta tositilanteissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin, vaan käytä erityisiä keräyspisteitä, mikäli mahdollista.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai valtuutettuun
jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina, kun otat yhteyttä.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCKin turvallisen ja tehokkaan
käytön. Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia kaikessa käytössä.



Säkerhetsinstruktioner för HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL GLOCK
Introduktion
Tack för att du valt HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK. Denna produkt är designad för att ge överlägsen
synlighet och säkerhet under både dag och nattförhållanden. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen läs igenom följande säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten på ett ansvarsfullt sätt och i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för eventuella skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, oåtkomlig för barn och andra obehöriga.
Använd inte produkten om den är skadad eller defekt.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att sikten är korrekt installerade och justerade innan användning.
Undvik att rikta pistolen mot dig själv eller andra, oavsett om den är laddad eller inte.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning.
Se till att du är medveten om din omgivning och potentiella faror när du använder produkten.
Använd inte produkten under påverkan av alkohol eller droger.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse: Se till att pistolen är avstängd och att magasinet är urtaget.1.
Montering av sikten:2.

Ta bort de gamla siktena om sådana finns.
Följ tillverkarens anvisningar för att montera de nya HYPER BRIGHT siktena.
Kontrollera att siktena sitter fast ordentligt och är korrekt justerade.

Användning

Justering: Innan du börjar skjuta, justera siktena för att säkerställa korrekt träffbild.1.
Sikte: Använd det färgade tritiumsiktet för att få bästa möjliga synlighet under olika ljusförhållanden.2.
Skjutning: Följ alltid säkerhetsprotokoll vid skjutning, inklusive att ha ett säkert skjutområde.3.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter för farligt avfall.
Återvinn materialet där det är möjligt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av tritiumbaserade produkter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor om produkten eller rapportering av säkerhetsproblem, vänligen kontakta en lokal myndighet eller en
representant från tillverkaren.

Dessa säkerhetsinstruktioner är utformade för att uppfylla EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR)



och ge konsumenterna den information de behöver för att använda HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK på ett
säkert och effektivt sätt. Tack för att du följer dessa riktlinjer.



Návod k bezpečnému používání HYPER BRIGHT
FIXED PISTOL GLOCK
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK. Tento produkt byl navržen tak, aby
poskytoval maximální jasnost a viditelnost za všech světelných podmínek. Je důležité, abyste se seznámili s
následujícími bezpečnostními pokyny a doporučeními, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze osobami, které jsou starší 18 let a mají platné povolení k držení
zbraně.
Před použitím si vždy přečtěte a dodržujte pokyny výrobce.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte stav mířidel a zajišťujte jejich správnou funkčnost.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Při manipulaci s pistolí vždy dodržujte základní pravidla bezpečnosti se zbraněmi.
Ujistěte se, že je zbraň vždy zaměřena na bezpečné místo.
Při použití v noci zajistěte, aby bylo mířidlo správně osvětleno a bylo viditelné.
Při přechodu mezi různými světelnými podmínkami buďte obezřetní a přizpůsobte své zaměřování.
Nezapomeňte, že tritiové mířidlo je samoosvětlené, ale může vyžadovat čas na akumulaci světla.

Pokyny pro instalaci a používání
Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a díly.
Následujte tyto kroky pro instalaci mířidel:

Odstraňte stará mířidla z pistole.1.
Očistěte místo instalace od nečistot a zbytků.2.
Nainstalujte nová mířidla podle pokynů výrobce.3.
Zkontrolujte, zda jsou mířidla pevně uchycena a správně nastavena.4.

Při používání produktu:
Ujistěte se, že máte správnou pozici a úchop.
Zkontrolujte, zda jsou mířidla správně vyrovnána před každým použitím.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu, ale využijte specializované sběrné místo pro nebezpečné
materiály.
Ujistěte se, že všechny součásti jsou správně zlikvidovány, aby se minimalizovalo riziko pro životní
prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Je
důležité, aby byly všechny bezpečnostní dotazy řešeny co nejdříve.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK. Dodržováním
těchto pokynů můžete zajistit, že váš produkt bude fungovat efektivně a bezpečně po celou dobu jeho



životnosti.
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